56

BEKTOP IN/HMBVCTUVHECKOWM HAYK ﬁgz.:’c'l.ﬁﬁ

umenn O.E. Kyradura (MIIOA)

ExamepuHa AHOpeesHa
AOEIrTAPEBA,

KaHOuUGam coyuonoauyecKux
Hayk,

doueHm Kaghedpsbi
aHarnulicko20 s3biKa
YHusepcumema umeHu

O.E. KymagpuHa (MI'FOA)
katerina742003@mail.ru
125993, Poccus, 2. Mocksa,
yn. Cadosasi-KydpuHckasi, 0. 9

Hadexda lOpbeeHa
UIIbUHA,

KaHOuOam ¢buronoauyecKux
Hayk,

doyeHm, 3aseldyroujuli
Kaghedpol aHaulicKo2o
S3blKa

YHusepcumema umeHu

O.E. KymagpurHa (MI'FOA)
ilinadezhda@yandex.ru
125993, Poccus, e. Mocksa,
yn. Cadosas-KydpuHckas, 0. 9

O©E. A. lertapesa,
H. 10. UnbuHa, 2021

CounHuTenbHble hpa3eonorn3mbl
B aHrNosA3bIYHON OPUANYECKON TEPMUHOMOINN

AHHOmMauus. B cmamee rnpogodumcsi aHanu3 CoOHUHUMEbHbIX (hpa3eosio-
2U3M0o8 8 aHar0s3bI4HOU MmepMUHoioauu rpaea. Beidensiomces paccmampu-
saeMbie hpaseonozudeckue eOuHuybl (PE), xapakmepHsbie 0515 pagosbIx
cucmem omoeribHbIX aHa/102080psiWux cmpaH. Ommedaemcsi, Ymo ¢hpa-
3€0/102U3Mbl OMPaXarm HauUuOHaIbHO-KYIbMYPHYH CrieyuguKy cmpaH.
B pabome codepxumcs knaccughukayusi OaHHbIX ¢hpa3eorio2u3mMos ¢ MoYKu
3PEHUs UX epaMMamu4ecKkoll Xxapakmepucmuku. B ocHO8HOM coduHUmers-
Hble ¢ghpaseonoaudmbl npedcmasrneHbl enaz2orbHeiMu @E, cybecmaHmueHbiMu
@E, advekmusHbiMu DE, pexxe — adsepbuarbHbiMu.

B cmambe npugodsimes npumepbi COHUHUMENbHbIX (hpa3eonoau3mos, Komo-
pble ompaxkatom pasfuyHble ompacsiu npasa: KOHCMuUMmMyyuoHHoOe, yeos108-
Hoe, 002080pHOE, cemelHoe rpaso u m.o.

AsmopbI paccMampusarom makue xapakmepHbie Yepmbl ¢hpa3eonoausmos,
Kak ycmout4ueocmb u gocripousgodumocms. Ocoboe 8HUMaHuUe yoerneHo
napHbIM CUHOHUMaM. B cmambe uccnedyemcs npobriema nneoHasma u
npednazaromcs crnocobsl nepesoda Ha pycCcKuUl 3bIK M1€0HacmMuU4YecKux
ppas, Komopble Yacmo ecmpedyaromcsi 8 rpuduveckux OOKyMeHmax aHarno-
A3bIYHBIX CMpPaH. A8BMOPbI aHanu3upyrom Knaccugukayuu CoO4UHUMENbHbIX
ppazeonocuamos, npedroxeHHbIe Pa3nUYHbIMU JTUH28UCMUYECKUMU WKO-
namu. [lo MHEeHUO asmopos, COHUHUMESbHbIE (hpaseonoausmsl criedyem
OMHEeCMU K Kame20puu «KIuuwe».

Knroyesnlie cnioga: coyuHUMerbHbie ¢hpal3eonoaudmbl, COEOUHUMEbHbIE
COt03bl, pazdenumeribHble CO3bI, 08yCOCMasHbIe IpUdUYecKUe mepMUHbI,
Kraccugbukayusi COHUHUMeEsbHbIX ¢hpal3eono2u3mos rno 2pammamuyeckomy
rpu3Haky, napHble CUHOHUMBbI.
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Coordinative Idioms in English Legal Terminology

Abstract. The article deals with coordinative idioms in English legal terminology.
The authors analyze the terms that reflect the legal systems of some English-
speaking countries. They point out that idioms represent national and cultural
identities of countries. The paper contains a classification of idioms in ques-
tion according to their grammar characteristics. Most coordinative idioms are
verbal idioms, substantive idioms, adjectival idioms, rarely — adverbial idioms.
The article contains examples of coordinative idioms that represent differ-
ent branches of law: constitutional law, criminal law, contract law, family law,
etc. It studies such significant characteristics of idioms as sustainability and
repeatability. Special attention is paid to doublets. The authors examine the
issue of pleonasm and offer means of translating pleonastic phrases which
are often used in legal documents in English-speaking countries. The paper
reviews classifications of coordinative idioms suggested by different linguis-
tic schools. In the authors’ opinion coordinative idioms should be included
under the heading of “cliché”.

Keywords: coordinative idioms, copulative conjunctions, disjunctive con-
junctions, two-word legal terms, classification according to grammar cat-
egories, doublets.

peaMETOM MccriefoBaHNS ABMAIOTCH COMMHUTENbHbIE (DPA3eoNorn3mMbl, PyHK-
LMOHMPYIOLLIME B @HIMOA3bIYHOM TEpMUHOIorMm npasa. MaTtepuanom uccne-
JOBaHMs NOCNyXura cnroLwHasa Bbibopka U3 aHrno-pycckoro opuanyeckoro
crnoBapsi, BkrovatoLLas B cebst 110 COUMHUTENbHbLIX (PPa3eonornyecknx eamHuL’.
MpakTuyeckasn LeHHOCTb paboThbl CBsiI3aHa C BO3MOXXHOCTbLIO MCMOMb30BaHWUSA AaH-
HOro matepuvana B npenogaBaHny QUCUMNIUHBI « AHITIMNCKUIA A3bIK B FOPUCTIPYAEHLUNY.

" AHOpuaHos C. H., bepcoH A. C., Hukugopos A. C. AHIMO-pYyCCKUIN FOPUONYECKUIA CrIOBaphb.
ABBY Press, 2009. 560 c.
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«Kak n3BecTHo, hpaseonornamsl — 370 cneumdpuieckme 3Hakm eCTeCTBEHHOMO
A3blka, oTnMyaroLwmnecs ot Apyrux BepbanbHbIX 3HAKOB Npexae BCero Tem, YTo OHU
obragatot 6oraTbiM KynbTypHBIM cogepXkaHneM»2, TepMUH «COMMHUTESbHBbIE NANOMbI»
Obin npeanoxeH H. H. AmMocoBor ansa o603Ha4yeHnss O4HOro 13 TMNoB opaseoriorns-
MOB C TOYKM 3PEHUS UX CTPYKTYPHBIX XapakTepucTuk®.

CounHuTenbHbIE topuanYeckne dpaseonorn3mMel B CBOEM abCOMOTHOM OOMbLUNH-
CTBe NpeacTaBngalnT cobon ABYCOCTaBHblE TEPMUHbI, BblpaXKEHHbIE OQHOW U TOW Xe
YacCTbO peYu, C 3aKpenEeHHbIM NOPSAKOM PaCMONOXEHNS KOMMOHEHTOB U COEAMNHEH-
Hble COK30M and, Hanpumep, necessary and voluntary absence — «8bIHyXOeHHoe U
HamepeHHoe omcymcmeue (Hesigka)», court and jury — «Cyg 1 NPUCSDKHBIEY.

KOMMOHEHTbI COMMHUTENBHBIX (HPa3eorniorn3amMoB 06pasytoT fIorM4eckn nocneaosa-
TenbHble 06beanHEHUs 1 POPMUPYIOT LIeNOYKN OAHOPOOHBLIX YIIEHOB NPEAIOKEHMS.
Kpome coeamHutensHoro cotsa and, B ykazaHHOM CIoBape B ABYX Crlyyasx 3aperu-
CTPUPOBaH pasgenutenbHbli cotos or: lost or not lost — «HesaBMCUMMO OT Toro, Nornd
npegMeT CTpaxoBaHUS UK HET» (OroBopKa O AEeNCTBUTENbHOCTM LOroBOpa CTpaxo-
BaHUS, AaXe eCnv B MOMEHT ero 3akfnioyeHnst NpeamMeT cTpaxoBaHus nornd, o yem
CTOpOHaM He ObIfo M3BECTHO) U Sale or return — «npogdaxa unu Bo3spaT» (Npogaxa,
npv KOTOPOW NoKynaTenb MMEET NpaBo BO3BPaTUTb TOBAp B TEYEHNE ONpeaeneHHOro
BpeMeHW), Mpuyem BO BTOPOM NpuMepe BO3MOXHO MCMONb3oBaHWe coto3a and.

PaccmartpuBaemble hpaseonornamel unu ppaseonormdeckne eguHnLbl (PE) MoxxHo
KnaccuduumpoBaTtb No rpamMmmaTyeckomMy NpU3Haky Ha rraronbHble: fo abide and satisfy,
to sue and be sued; cybcTaHTUBHbIE: confession and avoidance, proof and hearing; agb-
ekTuBHble: free and clear, drunk and incapable; apnsepbuanbHble: knowingly and willfully.

OTtgenbHble ®E BbipaxeHbl npegnoramu: at and from v pasBepHyTbIMU CITIOBOCOYE-
TaHuamu: belief in good faith and on reasonable grounds, allegation upon information
and belief. HekoTopble topuanyeckme counHmutensHble ®E npegcraBneHbl Kak rnaro-
namu, Tak U O4HOKOPEHHbIMY cyLlecTBUTENbHbIMU: to aid and comfort v to give aid and
comfort unun raronamu n npuyactuamu: to aid and abet v offence aided and abetted.
MHorga nmeeTt MecTto CUHOHUMUSA: COMMHUTENBHbIE dhpaseonornamel put and call v put
and refusal — B3aMMo3aMeHAEMbI 1 03HAYaKOT ABONHOM OMLMOH.

B cnosape 3apernctpupoBaHbl HeaCCUMUIMPOBaHHbIE NaTUHU3MbI, NMPeACTaBeH-
Hble NaTUHCKMMW CNOBaMW, COEANHEHHBIMN COO30M and. acquets and conquets —
UMYLLECTBO, NPMOBPETEHHOE COBMECTHO Wi MOPO3Hb MYXEM U XXeHOW; U pros and
contras — [oBofAbl (MM ronoca) «3a» n «NpPoTUBY.

OTaenbHble COMMHUTENBHBIE (Pa3EoNorM3mbl ABNAIOTCA NPABOBLIMU UCTOPU3MaMU
W MMEIOT COOTBETCTBYHOLLME NOMEThI:

— hue and cry (npu3sbiB npecnenoBatb 6ernoro NpecTynHrka; oobsBNEHNE O PO3bl-
cke 6ernoro nNpecTynHuKa; NpecnegoBaTtb C KPUKaMU «AEPXKU», «ITOBUY);

— year, day and waste (MpaBo KOPOHbI NOMNy4yaTb B TeYEHWEe OAHOro roga U ogHoro
OHS 4oxof € 3eMnu, CO6CTBEHHMK KOTOPOMN OblN MKMLLIEH NpaB COCTOAHUSA C KOHK-
ckaumen umyLLecTBa B CUNYy NpuMrosopa 0 CMepPTHOW Ka3HW Unmn obbaBneHnst BHe
3aKoHa, 1 obpallaTbCcs N0 CBOEMY YCMOTPEHUIO C HaxoaALWMMCS Ha 3TON 3emMre
NUMYLLECTBOM).

2 3blkosa M. B. KoHuenTocdepa KynbTypbl 1 (opaseonorusi: Teopus U MeTofbl JIMHIBOKYMBTYpPO-

noruyeckoro ndyvenus. M. : Nlenang, 2015. 380 c.
® Amocoea H. H. OcHoBbl aHrnuiickon dpaseonoruun. M. : Jlubpokom, 2017. 216 c.
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®paseonornamMbl HaLMOHaNbLHO CreumMdUYHbI, OHU OTPaXXakoT HALMOHANbHYHO Kyrb-
TYPY, KYNbTYPHBIA ONbIT NO3HAHUSA MUpa NUHIBOKYNETYPHbIM coobLiecTBom. CoYnHM-
TenbHbIE opuanyeckme dpaseonornamel 06naganT HalLMoHaNnbHO-KyNsTYpHOW che-
LUMUKON, T.€. MPEACTaBMAT Pa3NnYHble NPaBOBbIE CUCTEMbI aHMMOA3bIYHbIX CTPaH.
B cnoBape 3aperncTpmpoBaHbl COMMHUTENbHbIE (HPA3E0NONM3mbl, KOTOPbIE XapaKTepHbI
Ans 6pUTaHCcKON NPaBOBON CUCTEMbI:

— law and usage of Parliament (napnamMeHTCKuii 06blyan);
— royal style and titles (KOponeBcKu TUTYI).

OT1aenbHble counHuTEnbHble E SBNATCA TEPMUHAMU, OTHOCALLMMUCS K NPaBOBOM
cucteme CLUA: clear and present danger. HekoTopble 13 paccMmaTprBaeMbIX CITOBO-
couvetaHui aensawTca nyHktamu KoHctutyumm CLUA nnv nonpaeok K HeW, Hanpumep,
protection against cruel and unusual punishments (nonpaeka VIl k KoHctutyumn CLUA),
speedy and public trial (nonpaska VI k KoHctutyuum CLLA).

Psaa coumHuTenbHbIX opa3eoniorn3aMoB OTpaKatoT LLOTNaHACKY NMPaBoOBYH CU-
cTemy:

— bond and mortgage (BOKyMEHT 0 3arnore uMyLLecTBa B obecneyeHune ynnarbl 4onra);

— bond and disposition in security (QOKyMeHT 0 3anore HeaABUXUMOCTM B obecrneye-
HVe ynnatbl gonra).
PaccmaTprBaemble ®E oTpaxaroT NOHATUA pa3nUYHbIX oTpacnen npasa:

— KOHCTUTYLUMOHHOrO npasa — checks and balances, right to rest and leisure;

— YronoBHOro npaea — assault and battery, breaking-and-entering offence;

— Mopckoro npaea — free access to and from the sea, risks and perils of the sea;

— [0roBopHoOro npasa — bargain and sale, agreed and liquidated damages;

— CceMenHoro npaesa — marriage by habit and repute;

— THOPEMHOro 3akoHogaTtenbcTBa — freatment and correction, integrated probation
and parole service(s).

Bce chpaseonornambl, v coumMHUTENbHBIE (hpa3eonornamsl B YaCTHOCTU, XapakTepu-
3YI0TCS YCTOMYNBOCTBIO U BOCNPOU3BOAMMOCTbLIO. YCTONYMBOCTL SAHHBIM CIOBOCOYe-
TaHWAM NPUAAIT TakMe CTUMMCTUYECKME NPUEMbI, Kak npoTuBonocTtasnexue (lost or
not lost), cuHoHnmusa (null and void), annutepauus (aid and abet, part and parcel) n
meToHumus (bar and bench). B nocnegHemM cnoBocodeTaHum, KOTOPOe NepeBoanTCS
Ha PYCCKUI SA3bIK KaK «afBOKaTbl U CyAbW», NPOUCXOAUT NpeAcTaBneHne naen me-
CTOM, ri€ OHU HaxoasTCs.

Pa3nnyHble 93bIKOBbIE LUKOMbI NpeanaratoT MHOrOYUCIEHHbIE Knaccudukauum
dpaseonornyecknx egmHuL,. CodnHNTEnNbHbIE hpaseornornsmbl crieqyeT OTHeCTH
K knuwe. Knuwe asnsetca HenTpanbHbIM NOHATUEM, UMEOLLNM MHAOPMATUBHO-
HeobXoaMMbI XapakTep U OTHOCALLMMCS K LiernecoobpasHoMy NpYMEHEHMUIO rOTo-
BblX (DOPMYN B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHbIMU TPeOOBaHUAMU TOW UK UHON
peyeBoW cepbl.

HekoTopble aBTOpbl AENAT AaHHbIE CEMaHTUYECKN CBA3aHHbIE COYETaHUs CroB
Ha opugudeckue wtamnel (knuwe): jointly and severally (Bce BMecTe 1 Kaxabivi B
OTAENbHOCTM) U YCTONYMBBIE rPYMMbl OAHOPOAHbIX YneHoB: null and void (HAYTOXHbIN
U He umetoLWwmnin topuaudeckon cunbl)*. OgHako, BO-NepBbIX, B 3TOM criyyae TpyaHO
onpegennTb KpUTepum, No KOTOpbIM yKa3aHHble (hpa3eonorMamMbl 0Ka3anuch B pasHbIX

4 Knum3o b. H. Pemecno TexHu4eckoro nepesogymka. M. : P. BaneHT, 2006. 508 c.
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KaTeropusix, a BO-BTOPbIX, KINULLE OTNIMYAETCS OT WTamna, KOTOPbIA YacTo HECeT Hera-
TUBHYIO OKPAcKy U CHUKaET BbIPa3UTENbHOCTb peyun.

AMepuKaHCcKne yvyeHble Ha3blBaloT KnuLle, nocrosuubl, pasoBble rnarosibl 1
n3BeCTHble n3peveHnsa nguomamu. B cnosape amepukaHckmux nanom Pudapga A.
Cnunepca’® covetaHus crnoB signed, sealed and delivered v part and parcel imetoT
nomeThl cliché.

PaccmatpuBas coumHuTenbHble (opas3eonorn3msl B OPUCTIPYAEHUNN, HEMNBb3SA He
KOCHYTbCS MOHATUSA r1apHble CUHOHUMbI, TaK KaK NapHble CUHOHWMbI NPEeACTaBnsoT
cobor TUNuYHbIE couMHUTENbHbIE PE. NapHble CMHOHUMbI — 3TO COMETaHUS CINOB
OOMHAKOBOTO MM Brn3Koro 3HaveHusl, CoOeaAMHEHHbIE COMUHUTENBHBIM CO30M, 00bIY-
HO coto3oM and. CMHOHMMUYeckne hopMbl MOTYT COCTOSATb U3 ABYX (Ay6bneTsl), Tpex
(TpMnneTsl) n 6onee cnos (CUHOHUMUYECKUE PSAbI).

B aHrno-pycckom ropnan4eckomM crosape TpUnmneTbl 1 CUHOHUMUYECKMe psifbl He
3aperncTpupoBaHbl. [apHble CUHOHWMbI YacTO NPeACTaBNAT COOON COYETaHMs CnoB
aHITIMACKOro N (PpaHLy3CKOro Unm NaTMHCKOrO NPOUCXOXOEHUSA, Hanpumep, goods
and chattels, null and void. B npuBegeHHbIX NpyMepax UMeeT MecTo NieoHasm, T.e.
n30bITOYHOCTb S13bIKOBbLIX CPEACTB Ans nepeaady cmbicna. [JaHHble nneoHacTuyeckne
dpasbl HaCcTo UCNOMb3YITCA B IOpUANYECKNX JOoKymeHTax. [1pun nx nepesofe Ha pyc-
CKUI A3bIK MHOTAA NPYMEHSAETCH NpyeM OnyLleHus, T.e. ABa CroBa 3aMeHSII0TCS O4HUM
cnosowm: terms and conditions — «ycnosusi» (gorosopa).

OpOHako Hy>XHO 3aMeTUTb, YTO B @aHIMOCaKCOHCKOM MpaBe 3TN CroBa UMEKT He
COBCEM OJMHAKOBbIE 3HAYeHUSA: ferm — 3TO HeCyLLEeCTBEHHOE YCroBue, B TO BpeMs
Kak condition aBnNAeTcs cyllecTBeHHbIM ycrioBueM, T.e. Condition is an essential term.
B umTupyemom aHrrno-pycckom opugnudeckumM crosape 3ToT hpaseonornsm nepeso-
ONTCS KaK «NOCTaHOBMEHMWS N YCNOBUSA», XOTA TEPMUH «MOCTAHOBIIEHNE» HUKOTAA He
BCTpeYyaeTCs B TeKcTe A0roBopoB. B AaHHOM crioBape nepeBOAMTCS KaXaoe CrioBO
aybnetoB: goods and chattels — «ABWKMMOCTb 1 Apyrme MMyLLECTBEHHbIE MpaBa, 3a
UCKMOYeHMEM 3eMernbHo cobcTBeHHOCTUY; null and void — «HUYTOXHBIN U HE NMEID-
LLMIA FOPUAMYECKON CUnbly. B coBpeMeHHON NpakTuke NpUHATO NepeBOAUTb AaHHbIE
OE kaK «HegBWKUMOCTb» U «HE MMEIOLLNIN 3aKOHHYIO CUITY».

OpHako B HEKOTOPLIX Cy4asx He PEKOMEHAYETCSA OnyckaTb CroBa nNpv nepesoae,
NMOCKOSNbKY BO BpeMsi cyaebHoro pasbupaTenscrsa Cya MOXET NPOCUTb UCTOMNKOBaTb
Ka)xgoe CroBo M3 psiia v npuaaTth UM pasHble 3Ha4YeHUsI.

Takum 06pasom, aHanmn3 TePMUHOB aHrN0-PYCCKOro OpMANYECKOro CrioBaps No3Bo-
NseT yTBepXxaaTh, YTO COMMHUTENbHbIE (HPa3eororM3mbl COCTaBAT HEOTbEMITEMYHO
YacTb PUONYECKOMN JTIEKCUKN aHTTIMNCKOro A3bliKa.

PaccmaTtpuBaemMble hpa3eonormambl OTPaxXarT BaXHble MOHATUSA aHINOCAKCOHCKON
NpaBOBOM CUCTEMbI, MPUYEM HEKOTOPbIE COuMHUTENBLHLIE PE 0BnagatoT HaLmoHanb-
HO-KyNbTYPHOW CNeLMdUKON, XapakTepHOW TOMNbKO Ans NPaBOBbIX CUCTEM OTAENbHbIX
aHrNoroBOpPSALMX CTPaH.

Mpn nepeBofe NapHbIX CUHOHMMOB He BCerga cnegyeT UCMornb30BaTh NpUeM ory-
LLieHMs, TaK Kak 3TO MOXET OTpuLaTenbHO CKas3aTbCs HA TOYHOCTU BbICKa3blBaHUSA.

® Spears R. A. McGraw-Hill's American Idioms Dictionary. 4th ed. 2006. 768 p.
5 FOpuanyecknin nepeog : y4ebHoe nocobue no nepeBoay C aHIMUIACKOrO S3blka Ha PyCCKui /
nog pea. M. B. PeibuHa. M. : MpocnekT, 2018. 536 c.
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